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SERIE OUTLANDER X MR

GUÍA DEL
USUARIO
Incluye información sobre seguridad, uso y mantenimiento

ADVERTENCIA

Lea detenidamente esta Guía del operador. Contiene información de seguridad importante.

Edad mínima recomendada del conductor: mayor de 16 años con permiso de conducción en

vigor.

Guarde siempre esta Guía del usuario en el vehículo.

Está prohibido desmontar o modificar los componentes relacionados con las emisiones por

evaporación de este OHRV.

Los infractores pueden incurrir en responsabilidad civil y/o penal con arreglo a las leyes de

California y las leyes federales.

Traducción de las
instrucciones originales

2022





Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com



ADVERTENCIA

Al leer esta Guía del usuario, recuerde lo siguiente:

Indica un peligro potencial que, si no se evita, podría causar 
lesiones graves o incluso la muerte.





















ADVERTENCIA

Al leer esta Guía del usuario, recuerde lo siguiente:

Indica un peligro potencial que, si no se evita, podría causar 
lesiones graves o incluso la muerte.



































































Pilotos con el equipo apropiado para la conducción

Casco 
homologado

Protección 
pectoral

Guantes

Botas

Mangas 
largas

Pantalones 
largos recios

Protector rígido 
para la barbilla

Protección 
para los ojos

































MODELO DEPORTIVO
ESTE VEHÍCULO TODO TERRENO ES PARA 

USO RECREATIVO Y SÓLO DEBE 
SER UTILIZADO POR CONDUCTORES CON 

EXPERIENCIA

OPERADORES ÚNICAMENTE-NO PARA 
PASAJEROS

NO SE PERMITEN OPERADORES 
MENORES DE 16 AÑOS

ESTE ATV DE CATEGORÍA S (DEPORTIVO) ES UN 
VEHÍCULO DE ALTO RENDIMIENTO PARA USO 

EXCLUSIVO FUERA DE LAS VÍAS PÚBLICAS. SU 
USO FINAL ES DE TIPO DEPORTIVO, RECREATIVO 

Y DE COMPETICIÓN POR PARTE DE CONDUC-
TORES ALTAMENTE CAPACITADOS Y CON AMPLIA 

EXPERIENCIA. 

HAY DISPONIBLES CURSOS DE CAPACITACIÓN 
SOBRE HABILIDADES DE MANEJO PARA 

VEHÍCULOS TODO TERRENO. PARA OBTENER 
INFORMACIÓN, CONTACTE A SU DISTRIBUIDOR. 

CONSULTE A SU DISTRIBUIDOR PARA 
INFORMARSE SOBRE LAS LEYES ESTADUALES 
O LOCALES REFERENTES A LA OPERACIÓN DE 

VEHÍCULOS TODO TERRENO. 
ESTA ETIQUETA NO DEBE ELIMINARSE ANTES DE LA VENTA.

ADVERTENCIA

El uso de un ATV inapropiado puede dar lugar a 
LESIONES GRAVES o LA MUERTE.

UTILICE SIEMPRE 
un casco 

homologado, 
prendas Y 

ACCESORIOS DE 
PROTECCIÓN.

No conduzca 
nunca por 
carreteras
 públicas.

nunca deben 
llevarse 

pasajeros.

Uso incompatible 
con el consumo y 

los efectos de 
drogas o 
alcohol. 

NUNCA conduzca:
• Sin instrucciones o entrenamiento adecuados.
• A una velocidad excesiva para la experiencia del
  conductor o para las condiciones del terreno y del  
  vehículo.
• En vías públicas: existe riesgo de colisión con otros 
  vehículos.
• Con un pasajero: el peso de un pasajero    
  afecta al equilibrio y a la dirección y aumenta      
  el riesgo de perder el control.

• Utilizar técnicas de conducción adecuadas para      
  evitar que el vehículo vuelque en cuestas, en   
  terrenos accidentados y al girar.
• Evitar las superficies pavimentadas: el pavimento 
  puede afectar considerablemente al manejo y al 
  control. 

REALICE SIEMPRE LO SIGUIENTE:

UBIQUE Y LEA LA GUÍA DEL USUARIO.
SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS
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ADVERTENCIA
El uso de un ATV inapropiado puede dar lugar a LESIONES GRAVES o LA MUERTE

UTILICE SIEMPRE 
UN CASCO 

HOMOLOGADO Y 
PRENDAS Y 

ACCESORIOS DE 
PROTECCIÓN.

NO CONDUZCA 
NUNCA POR 

CARRETERAS 
PÚBLICAS.

NO LLEVE NUNCA 
PASAJEROS.

NO CONDUZCA 
NUNCA BAJO LOS 

EFECTOS DE 
DROGAS O 
ALCOHOL.

• Sin instrucciones ni la formación para conducción de ATV adecuadas.
• A una velocidad excesiva para la experiencia del conductor o para las 

condiciones del terreno y del vehículo.
• En vías públicas: existe riesgo de colisión con otros vehículos.
• Con un pasajero: el peso de un pasajero afecta el equilibrio y la dirección y 

aumenta el riesgo de perder el control.

• Utilizar técnicas de conducción adecuadas para evitar que el vehículo vuelque 
en cuestas, en terrenos accidentados y al girar.

• Evitar las superficies pavimentadas: el pavimento puede afectar 
considerablemente al manejo y al control.

Lea y comprenda todas las etiquetas de seguridad, localice y lea 
la guía del operario y vea el vídeo de seguridad usando el enlace 
del código QR o visite la página web de Can-Am antes del uso.

LEA LA GUÍA DEL USUARIO.
SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS.
Patente: www.brp.com/en/about-brp/patents.html

NUNCA  debe conducirse:

SIEMPRE :



ADVERTENCIA

• El transporte de carga y el uso de remolques pueden afectar a la 
estabilidad y la maniobrabilidad del vehículo.
La carga debe estar distribuida correctamente en los portaequipajes.

• En situaciones con carga y uso de remolques:
-reduzca la velocidad.
-incremente la distancia de frenado.

CARGA DE ATV Y USO DE REMOLQUES

La presión inadecuada de los neumáticos o la sobrecarga 
pueden provocar la pérdida de control; esto podría 
resultar en LESIONES GRAVES o incluso la MUERTE.

PRESIÓN DE LOS NEUMÁTICOS EN FRÍOCARGA
PARTE DELANTERA

PARTE TRASERA

HASTA
189 kg 

MÁX.:48,3 kPa
MÍN.:41,4 kPa 

MÁX.:48,3 kPa
MÍN.:41,4 kPa 

Mantenga SIEMPRE la presión adecuada de los neumáticos como se indica.
Hinche las ruedas hasta la presión máxima para el transporte de carga.

No ajuste NUNCA la presión de los neumáticos por debajo del 
mínimo. El neumático podría salirse de la llanta.
No exceda NUNCA la capacidad de carga máxima de 189 kg del vehículo, que incluye 
el peso del conductor, la carga, los accesorios y el peso de la lengua del remolque.



704906851_ES

No lleve  NUNCA  
pasajeros.

Llevar pasajeros puede 
provocar la pérdida de 
control, con el riesgo de 
causar LESIONES 
GRAVES o incluso la 
MUERTE.

ADVERTENCIA



Para reducir el riesgo de lesiones graves, antes de utilizar 
el vehículo tome siempre las siguientes medidas:

PARA INSTALAR LA GUANTERA

• Instale la guantera en esta ubicación.
• Compruebe que la guantera está asegurada en su posición.

• Abra la tapa de la guantera y gire el asidero a la posición de desbloqueo.
• Alinee e inserte el sistema de cierre de seguridad de la guantera 

en la abertura "LINQ" de este vehículo.
• Gire el asidero a la posición de bloqueo.
• Cierre la tapa y verifique si la guantera está asegurada 

en su posición.

ADVERTENCIA
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ADVERTENCIA
• No lleve NUNCA pasajeros en este transporte.
• CARGA TRASERA MÁXIMA: 109 kg (240 lb) distribuidos

de forma homogénea. (Incluye el peso de la lengua del 
remolque si procede).



• No lleve NUNCA pasajeros en este transporte.

• CARGA TRASERA MÁXIMA: 90 kg 

distribuidos de manera uniforme.

(incluye el peso de la lengua del remolque si procede).

ADVERTENCIA
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MENORES 
DE

16
AÑOS

La conducción de este ATV por menores de 
16 años entraña un mayor riesgo de 

LESIONES GRAVES e incluso de MUERTE.

Este ATV no debe ser conducido  NUNCA  
por menores de 16 años.

ADVERTENCIA
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Este es un vehículo todoterreno y no está diseñado 
para el uso por carreteras públicas.

ADVERTENCIA

This vehicle is an all terrain vehicle and is 
not intended for use on public 

roads.

WARNING



Familiarícese con este ATV; puede desarrollar una potencia mayor a la de 
otros ATV que haya utilizado.

Este es un ATV de alto rendimiento para el uso exclusivo fuera de vías 
públicas. Los usuarios sin experiencia podrían pasar por alto riesgos 
importantes y reaccionar incorrectamente ante el comportamiento del 

ATV en las diversas condiciones del terreno.
704905707_ES

ADVERTENCIA
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• Este VEHÍCULO DEBE detenerse antes de 
levantar la palanca.

• Pise SIEMPRE el pedal de freno antes de cambiar entre 
la posición Aparcamiento (P) y Neutro (N).

AVISO

74
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Una carga inadecuada del 
remolque puede causar la 
pérdida del control del 
vehículo y ocasionar lesiones 
graves o incluso la muerte.
• Masa máxima remolcada 

(sin freno o con freno de 
inercia): 
750 kg (1654 lb)

• Masa máxima en la 
extensión (sin freno o 
con freno de 
inercia): 
75 kg (165 lb)

ADVERTENCIA
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NO UTILICE NUNCA esta zona ni 
el portaequipajes como puntos de 
amarre para tirar de una carga.
El vehículo podría volcar.
Para remolcar una carga SIEMPRE 
debe usarse el enganche del 
remolque o el gancho de 
recuperación.

ADVERTENCIA
D
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AVISO: Operar, dar servicio y hacer 
tareas de mantenimiento en un vehículo 
todoterreno puede exponerle a sustancias 
químicas entre las que se incluyen escape 
del motor, monóxido de carbono, ftalatos y 
plomo, que según el estado de California 
provocan cáncer y defectos de nacimiento u 
otras lesiones reproductivas.

Para minimizar la exposición, evite respirar 
cerca del tubo de escape, no ponga a ralentí 
el motor a menos que sea necesario, revise 
su vehículo en un área bien ventilada, utilice 
guantes y lávese las manos con frecuencia 
cuando lo haga.

Si desea más información, visite 
www.P65Warnings.ca.gov/
products/passenger-vehicle
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CERTIFICACIÓN EPA

DESCRIPCIÓN DEL MOTOR DEL VEHÍCULO:

NER (TASA NORMALIZADA DE EMISIONES) =
EN UNA ESCALA DEL 0 AL 10, 0 SIENDO LA MÁS LIMPIA

*NO DEBE RETIRARSE ANTES DE SU VENTA
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_E
SBombardier Recreational Products Inc. certifica que 

este vehículo ATV cumple la norma ANSI / 
SVIA-1-2017 y está sujeto a un Plan de Acción ATV 
presentado por BRP y archivado por la Comisión de 
Seguridad del Productos del Consumidor de EE. UU.



MANTENIMIENTO DEL FILTRO DE AIRE
EL MANTENIMIENTO SE DEBE REALIZAR SEGÚN LAS INSTRUCCIONES DE 
LA GUÍA DEL USUARIO. EL MANTENIMIENTO DEL FILTRO DE AIRE DEBE 
REALIZARSE CON MAYOR FRECUENCIA EN ZONAS CON MUCHO POLVO.

704907508_ES

Recomendado:

Solo carburante sin 
plomo

PREMIUM 91
(mín. (R+M)/2)

SUPER 95
(mín. RON)

AVISO





8012_ES

https://
can-am.brp.com/

off-road/safety

Vídeo sobre seguridad

Patentes: www.brp.com/en/about-brp/patents.html
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SkPa

=

750 kg
(1654 lb)

75 kg
(165 lb)

MÁX.: 48.3 kpa
  (7 psi)

MÍN.: 41.4 kpa
  (6 psi)

MÁX.: 48.3 kpa
  (7 psi)

MÍN.: 41.4 kpa
  (6 psi)

< 189 kg 
     (417 lb)
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< 109 kg (240 lb)

704906858_ES

< 90 kg
      (200 lb)



704905692
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704905679
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AVISO

PARADA
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D
O

 NOT OPEN WHEN H
O

T

N
O

 A

BRIR EN CALIENTE

A
DV

ERTENCIA

W

ARNING



704905706



EMISSION CONTROL INFORMATION



MANTENIMIENTO DEL FILTRO DE AIRE
EL MANTENIMIENTO SE DEBE REALIZAR SEGÚN LAS INSTRUCCIONES DE 
LA GUÍA DEL USUARIO. EL MANTENIMIENTO DEL FILTRO DE AIRE DEBE 
REALIZARSE CON MAYOR FRECUENCIA EN ZONAS CON MUCHO POLVO.

704907508_ES

Recomendado:

Solo carburante sin 
plomo

PREMIUM 91
(mín. (R+M)/2)

SUPER 95
(mín. RON)

AVISO
87
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<75 kg (165 lb) 736 N

<750 kg (1.654 lb) 7.355 N
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ADVERTENCIA

Al leer esta Guía del usuario, recuerde lo siguiente:

Indica un peligro potencial que, si no se evita, podría causar 
lesiones graves o incluso la muerte.
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ADVERTENCIA

Al leer esta Guía del usuario, recuerde lo siguiente:

Indica un peligro potencial que, si no se evita, podría causar 
lesiones graves o incluso la muerte.
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ADVERTENCIA

Al leer esta Guía del usuario, recuerde lo siguiente:

Indica un peligro potencial que, si no se evita, podría causar 
lesiones graves o incluso la muerte.
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ADVERTENCIA

Al leer esta Guía del usuario, recuerde lo siguiente:

Indica un peligro potencial que, si no se evita, podría causar 
lesiones graves o incluso la muerte.





ADVERTENCIA

Al leer esta Guía del usuario, recuerde lo siguiente:

Indica un peligro potencial que, si no se evita, podría causar 
lesiones graves o incluso la muerte.



ADVERTENCIA

Al leer esta Guía del usuario, recuerde lo siguiente:

Indica un peligro potencial que, si no se evita, podría causar 
lesiones graves o incluso la muerte.









































































































ADVERTENCIA

Al leer esta Guía del usuario, recuerde lo siguiente:

Indica un peligro potencial que, si no se evita, podría causar 
lesiones graves o incluso la muerte.





Bombardier Recreational Products Inc. 
565 de la Montagne, Valcourt, QC 
Canadá, J0E 2L0

TIPO: ATV/
CAN ICES-2/

Fabricado en México/

8165_E
S



Rotax
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MXXXXXXX
XXXX

MM-AAAA
XXXXXX

AT1/P    V-####

NRSC G1 CO2 g/kWh:
nº

Fecha de producción:
Tipo de familia:

e13









Representante Autorizado: BRP Europe N.V., Skaldenstraat 125, Gante, Bélgica, 9042

La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del 
fabricante.

Directiva de maquinaria 2006/42/CE en su forma 
enmendada hasta la Norma 2019/1243/UE inclusive

Norma sobre maquinaria móvil no de carretera 
(NRMM) (EU) 2016/1628 sobre contaminantes 
gaseosos

Directiva de compatibilidad electromagnética 
(ECM) 2014/30/EU en su forma enmendada 
hasta la Norma (UE) 2018/1139

ISO 12100:2010 y 
EN 15997:2011

Directiva de baterías 2006/66/CE en su forma 
enmendada hasta la Dir. (UE) 2018/849

Categoría ATS, 
Límites de emisiones Stage V

CISPR 12:2007/A1:2009 y 
IEC 61000-6-1:2005 o 
UN R10.04 o versión posterior

Declaración de conformidad UE

El abajo firmante, en representación del fabricante, declara por el presente que los 
Vehículos Todo Terreno (ATV) de modelo año 2022 con la marca CE y un número de 
identificación de vehículo (VIN) de 17 caracteres con formato 3JBxxxxxxNxxxxxxx con los 
nombres comerciales Can-Am Outlander y Can-Am Renegade cumplen las disposiciones 
pertinentes de las siguientes Directivas y Normas:

Valcourt, QC, Canadá

22 de febrero de 2021

Renald Plante, Ing.
Director, Desarrollo de Productos, ATV y Spyder Can-Am
Bombardier Recreational Products Inc.

Directiva de Equipos de Radio (RED) 2014/53/EU, 
enmendada hasta e incluyendo Reg. 2018/1139
(si está equipado con una llave D.E.S.S. de 
radiofrecuencia [RF])

EN 300 330-2 y 
EN 60950-1
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Número de identificación del vehículo (V.I.N.)

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN DEL VEHÍCULO

CAMBIO DE DIRECCIÓN

DIRECCIÓN ANTERIOR 
O TITULAR ANTERIOR:

NUEVA DIRECCIÓN 
O NUEVO TITULAR:

CAMBIO DE TITULARIDAD

Número de modelo

NÚM.

POBLACIÓN:

PAÍS

DIRECCIÓN DE CORREO ELECTRÓNICO

APT

CÓDIGO POSTAL

CALLE

NOMBRE

PROVINCIA/REGIÓN

TELÉFONO

NÚM.

POBLACIÓN:

PAÍS

APT

CÓDIGO POSTAL

CALLE

NOMBRE

PROVINCIA/REGIÓN

TELÉFONO

Número de identificación del vehículo (V.I.N.)

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN DEL VEHÍCULO

CAMBIO DE DIRECCIÓN

DIRECCIÓN ANTERIOR 
O TITULAR ANTERIOR:

NUEVA DIRECCIÓN 
O NUEVO TITULAR:

CAMBIO DE TITULARIDAD

Número de modelo

NÚM.

POBLACIÓN:

PAÍS

DIRECCIÓN DE CORREO ELECTRÓNICO

APT

CÓDIGO POSTAL

CALLE

NOMBRE

PROVINCIA/REGIÓN

TELÉFONO

NÚM.

POBLACIÓN:

PAÍS

APT

CÓDIGO POSTAL

CALLE

NOMBRE

PROVINCIA/REGIÓN

TELÉFONO



Esta página se ha dejado en 
blanco intencionadamente.



Número de identificación del vehículo (V.I.N.)

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN DEL VEHÍCULO

CAMBIO DE DIRECCIÓN

DIRECCIÓN ANTERIOR 
O TITULAR ANTERIOR:

NUEVA DIRECCIÓN 
O NUEVO TITULAR:

CAMBIO DE TITULARIDAD

Número de modelo

NÚM.

POBLACIÓN:

PAÍS

DIRECCIÓN DE CORREO ELECTRÓNICO

APT

CÓDIGO POSTAL

CALLE

NOMBRE

PROVINCIA/REGIÓN

TELÉFONO

NÚM.

POBLACIÓN:

PAÍS

APT

CÓDIGO POSTAL

CALLE

NOMBRE

PROVINCIA/REGIÓN

TELÉFONO

Número de identificación del vehículo (V.I.N.)

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN DEL VEHÍCULO

CAMBIO DE DIRECCIÓN

DIRECCIÓN ANTERIOR 
O TITULAR ANTERIOR:

NUEVA DIRECCIÓN 
O NUEVO TITULAR:

CAMBIO DE TITULARIDAD

Número de modelo

NÚM.

POBLACIÓN:

PAÍS

DIRECCIÓN DE CORREO ELECTRÓNICO

APT

CÓDIGO POSTAL

CALLE

NOMBRE

PROVINCIA/REGIÓN

TELÉFONO

NÚM.

POBLACIÓN:

PAÍS

APT

CÓDIGO POSTAL

CALLE

NOMBRE

PROVINCIA/REGIÓN

TELÉFONO



Esta página se ha dejado en 
blanco intencionadamente.



NOTA: 



NOTA: 



NOTA: 



NOTA: 



NOTA: 



NOTA: 



NOTA: 



NOTA: 



NOTA: 



NOTA: 



Nº de modelo

Propietario:

Fecha de Compra

Fecha de caducidad 
de la garantía

NOMBRE

CALLE APT

PROVINCIA/REGIÓN CÓDIGO POSTAL

N.º

POBLACIÓN

AÑO MES DÍA

AÑO

Para ser completado por el concesionario en el momento de la venta.

ZONA PARA EL SELLO DEL CONCESIONARIO

MES DÍA

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN 
DEL VEHÍCULO (V.I.N)

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN 
DEL MOTOR (E.I.N.)







ADVERTENCIA

EXISTEN RIESGOS DERIVADOS DEL USO DE 
ESTE VEHÍCULO.
Si no se observan las precauciones debidas, puede 
producirse una colisión o un vuelco, incluso en 
maniobras rutinarias, tales como girar y conducir 
por dunas o sobre obstáculos.

La no observación de estas instrucciones puede 
dar lugar a riesgos de LESIONES GRAVES O 
INCLUSO DE MUERTE.

• ANTES DE USAR ESTE 
VEHÍCULO, LEA ESTA GUÍA 
DEL USUARIO Y TODAS LAS 
ETIQUETAS DE SEGURIDAD 
COLOCADAS EN EL 
VEHÍCULO, Y VEA EL DVD 
SOBRE SEGURIDAD.

• NO UTILICE NUNCA ESTE VEHÍCULO SIN UN 
ENTRENAMIENTO ADECUADO.
Siga un curso de aprendizaje certificado.

• NO SOBREPASE LA CAPACIDAD DE LOS 
ASIENTOS DEL VEHÍCULO.

• NUNCA DEBE LLEVAR PASAJEROS EN LOS 
MODELOS DE 1 PASAJERO (el usuario).
Si lleva pasajeros, aumenta el riesgo de perder 
el control.

• NUNCA UTILICE ESTE VEHÍCULO EN UNA 
SUPERFICIE PAVIMENTADA.
Si utiliza este vehículo en una superficie 
pavimentada, aumenta el riesgo de perder el 
control.

• NUNCA UTILICE ESTE VEHÍCULO EN VÍAS 
PÚBLICAS.
Si utiliza este vehículo en una vía pública, 
puede colisionar con otro vehículo.

• EL USUARIO Y EL PASAJERO (modelos MAX) 
DEBEN LLEVAR SIEMPRE UN CASCO 
APROBADO, protección ocular y ropa 
protectora.

• NO CONDUZCA NUNCA BAJO LOS EFECTOS 
DE DROGAS O ALCOHOL.
Afectan negativamente a los tiempos de 
reacción y al criterio para decidir.

• NUNCA CONDUZCA ESTE VEHÍCULO A UNA 
VELOCIDAD EXCESIVA.
Si utiliza este vehículo a una velocidad 
excesiva para el terreno en cuestión, las 
condiciones de visibilidad o sus habilidades, 
aumenta el riesgo de perder el control.

• NO INTENTE SALTOS NI PIRUETAS CON EL 
VEHÍCULO.
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